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Function description of control panel

Indicator light of air quality Color Air quality

Blue Excellent

GoodGreen

Red Poor

           9                1 0     

Active carbon filter

HEPA filter

Pre-filter
Back cover

 Anion
(Reset)

Timing
ON/OFF

Fan speed

Fan speed mode

Sleep
(Child-Lock)

Anion Timer Fan
(Press 3s to reset)

图纸说明：

1.尺寸：210.5    *51.85   mm+0.05
-0.10

+0.05
-0.10

2.材料厚

半透白
镜面银
全透
黑色

TimerFan SilentChild lock

AUTO

Sleep Mode
(Press 3sec for child-lock)

Timer mode
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2. Hold groove of the back cover ,pull out the magnetic door holder .Slightly 
lift up the back cover.

3.Remove the filter assembly inside the purifier. (Tips: Remove the filter assembly

follow the arrow direction).

4.Remove the bag on filter net.

5. Put the filter assembly back into the purifier.

6. To reinstall the back cover,align and insert the fixed groove,then exert 
pressure at top of the machine,and fix the back cover to be close to the 
magnetic door holder
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Understand functions of the filter net

Composition of the filter net

4‐level filtering efficiently purifies air, to create a healthier life.

Level 1: Pre‐filter net

Level 2:

Activated carbon filter netLevel 3:

HEPA efficient filter net

Level 4:Anion function

Level 1: Pre‐filter net

The micron filter net efficiently prevents fiber particles > 0.2 mm, with preventing

rate > 99.9.0%.Easy disassembly and cleaning, and usable for tens of thousands of

times.

Function:

Prevent large particles in air, such as hair,dandruff, coarse particles and fine dust.

Prolong life span of the filter net.
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Level 3: Activated carbon filter net

Activated carbon could powerfully absorb and solidify as well as crystallize, further

remove toxic substances such as benzene and other peculiar smell. It can also stop

secondary pollution caused by thermal desorption of pollutants.
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Level 3: Activated carbon filter net

Activated carbon could powerfully absorb and solidify as well as crystallize, further

remove toxic substances such as benzene and other peculiar smell. It can also stop

secondary pollution caused by thermal desorption of pollutants.
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Anion Timer Fan
(Press 3s to reset)

Sleep Mode
(Press 3sec for child-lock)
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After plugged in the power,all the indicator lights (except the air quality indicator 
light) will be on ,after 1 second ,air quality indicator light will show the red color 
for 0.5 second ,green color for 0.5 second ,blue color for 0.5 second,then all the 
indicator lights will be off.And the machine will enter stand-by situation.Then 
press the ON/OFF button(just as the pic shows above),the air purifier will start to 
work and the air quality sensor will detect the air quality automatically .The air 
quality indicator light will show different color according to the indoor air quality.

Auto mode

Under auto mode ,the air purifier will choose wind speed automatically according 

to the air quality and shows different color .

SLEEP mode
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Indicator light of air quality Color Air quality

Blue Excellent

GoodGreen

Red Poor

Fan speed

After plugged in the power ,the air  purifier 

enters standby mode .Press ON/OFF button,

then the air purifier will on and enter AUTO 

mode,under this mode ,the air purifier will 

choose wind speed automatically according 

to the air quality.

Manual adjustment of wind speed

Under manual mode, you can choose the

wind speed through FAN SPEED button,

there are three gears of wind speed: gear1,

gear 2 , gear 3 and auto mode.

 Fan speed

Sleep Mode
(Press 3sec for child-lock)

*Press Sleep button ,air purifier will enter into sleep mode ,the indicator light of 

sleep mode will be on ,the fan speed and noise level will change to the lowest,all 

the indicators will be off ,exist the sleep mode function by pressing any button ,

except the ON/OFF button.     

*Press Sleep mode for 3 seconds,the indicator light of child-lock will be on ,the air 

purifier will enter into child-lock mode.Exist the child-lock function by pressing the 

sleep button for 3 seconds
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a. When the filter reset indicator light is on ,it reminds you to replace the filter nets.

When finished replacing the filter nets,please press the ANION button for 3 

seconds,and the filter reset indicator light will be off.

b. Press ANION button,anion function will work ,and the indicator light of ANION 

will be on .Press ANION button again,the air purifier will be out of anion 

function,the indicator light of ANION will be off.

5. Maintenance and cleaning methods

Pull out the power plug before cleaning.

Please do not put the product in water or any liquid.

Please do not use cleaning agents with high abrasiveness, corrodibility or

inflammability (such as decolorizer or alcohol) to clean any part of this product.

Only pre‐filter net could be washed. Compound filter nets cannot be washed.

Clean the air purifier

Clean inner side and outer side of air purifier regularly to prevent dust gathering.

1. Use soft and dry clothes to remove dust on the air purifier.

2. Use soft and dry clothes to clean air inlets and air outlets.

Clean air quality sensor

Clean the air quality sensor every two months to ensure the air purifier could work

with the optimum performance. Please clean more regularly if the air purifier is used

in dusty environment.
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Filter net reset and Anion mode

TIMER mode

Timer is much convenient for you to control the air purifier. You can set up the

working hour of the air purifier by 1 hour、2 hours、4 hours、8 hours.

Timer

Anion
(Press 3s to reset)
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ATTENTION:

Condensed water may be formed on the air quality sensor when humidity in the room

is extremely high. Therefore, indicator light of air quality will display poor air quality

even if the air quality is good. In this case, please clean the air quality sensor or use

any of the manual speed set.

1. Use a soft brush to clean air inlet/outlet of the air purifier.

2. Dismount protective cover of the air quality sensor.

3. Use wet cotton stick to clean air quality sensor,air inlet and air outlet.

4. Wipe them dry with dry cotton stick.

5.Reinstall protective cover of the air quality sensor.

Clean pre‐filter net

Information

To achieve the optimum performance, it is recommended to wash and maintain the

filter net every two months (about 480 hours) after the initial use.

* Based on use of the product at home for 8 hours every day, and 7 days one week in

average.

For exterior maintenance, wipe surface with a piece of wet cloth or mild cleaning

agent to prevent dust accumulation.

Please turn off the power and pull out the plug during cleaning and maintenance.

Only pre‐filter nets are washable, other filter nets are not washable.

ATTENTION:

Please use low speed vacuum cleaner to prevent filter net of the machine from being

damaged.

HINT:

Please remove plastic packing of each filter net before putting them into the machine.

And make sure the label of filter net on one side is facing upward.

           2 7                2 8     28



ATTENTION:

Condensed water may be formed on the air quality sensor when humidity in the room

is extremely high. Therefore, indicator light of air quality will display poor air quality

even if the air quality is good. In this case, please clean the air quality sensor or use

any of the manual speed set.

1. Use a soft brush to clean air inlet/outlet of the air purifier.

2. Dismount protective cover of the air quality sensor.

3. Use wet cotton stick to clean air quality sensor,air inlet and air outlet.

4. Wipe them dry with dry cotton stick.

5.Reinstall protective cover of the air quality sensor.

Clean pre‐filter net

Information

To achieve the optimum performance, it is recommended to wash and maintain the

filter net every two months (about 480 hours) after the initial use.

* Based on use of the product at home for 8 hours every day, and 7 days one week in

average.

For exterior maintenance, wipe surface with a piece of wet cloth or mild cleaning

agent to prevent dust accumulation.

Please turn off the power and pull out the plug during cleaning and maintenance.

Only pre‐filter nets are washable, other filter nets are not washable.

ATTENTION:

Please use low speed vacuum cleaner to prevent filter net of the machine from being

damaged.

HINT:

Please remove plastic packing of each filter net before putting them into the machine.

And make sure the label of filter net on one side is facing upward.
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earlier according to actual operating environment.

ATTENTION:

Please turn power off and pull out power plug before replacing the filter net.

6. Fault handling

This chapter lists out possible faults when using this product. If faults could not be

resolved by using the following information, please contact customer service

center or the distributor.

Status Possible reason Possible solution

The machine

cannot

start and

operate.

Back cover is not installed

properly.

Dismantle the back cover and reinstall

the front panel.

Power plug is not inserted. Pull the power plug out and insert it

again.

Power plug or electric wire

is damaged.

Contact customer service center or the

distributor.

Performance of the filter

net is exhausted without

changing. The machine

stops running.

Please refer to instructions and change

filter net.

The fan does

not work.

The machine is not turned

on.

Insert the power plug and restart the

machine.

Electric motor is damaged. Contact customer service center or the

distributor.

The machine is put on

uneven surface.

Move the machine to a flat and stable

surface.

Loose or foreign particles

are inside the machine.

Contact customer service center or the

distributor.

Electric motor is loose. Contact customer service center or the

distributor.

Did not remove plastic

packing of each filter net.

Remove plastic packing of each filter

net before use.

Washable filter net is dirty. Wash the washable filter net.

Filter nets are not changed. Change a new set of filter nets.
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Poor

performance

or not

achieving the

best

purifying

capacity.

Air inlet or air outlet of the

machine is blocked.

Contact customer service center or the

distributor.

Did not remove plastic

packing of each filter net.

Remove plastic packing of each filter

net before use.

There is no proper space

around the machine for

ventilation.

Make sure space of air inlets at both

sides is at least 50 cm, and air outlet at

the back of the machine is at least 10

cm.

There are not enough filter

nets inside the machine. Or

placement of filter nets is

wrong.

Make sure to put all filter nets into the

machine in accordance with

instructions.

Coverage area of the room

has exceeded the specified

area.

Check the room size to see if it fits

specified area of the machine.

Warranty and service

If you want to know more information or have any questions, please contact

Midas customer service center or the distributor.

Product specification may be changed without prior notice. All trademarks are

properties owned by Midas company or their owners. Our company reserves right

of changing the product at any time without prior notice. And the company has no

obligation to adjust products manufactured earlier.

Please refer to attached Warranty Card for detailed warranty terms.

Order parts or accessories

If you want to change parts or purchase additional parts, please contact your

Midas customer service center or the distributor.

Fittings
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Pre-filter net HEPA efficient filter net Active carbon filter net
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Guarantee and service

If you want to know more informati on or have any questi ons, please contact customer ser-

vice or the distributor. The product specifi cati on is subject to change without noti ce. Our 

company reserves the right to make changes to the product at any ti me without prior noti -

ce. And the company is under no obligati on to modify previously manufactured products.

Warranty 2 years from the day of purchase under normal use and environmental conditi -

ons.

Order parts or accessories

If you need to replace or purchase additi onal parts, please contact your customer service 

or distributor.

Fitti  ngs

Voorfi lternet HEPA effi  ciënt fi lternet                     Acti ef koolstoffi  lternet
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Luchtzuiveraar
Gebruikershandleiding

Modelnummer: FA330V

Lees deze gebruikershandleiding voor gebruik zorgvuldig door. En gebruik strikt in 
overeenstemming met de eisen in deze handleiding. Gelieve het goed te bewaren  

na het lezen voor controle in de toekomst.
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1. Veiligheidsmaatregelen

Let op de volgende veiligheidsmaatregelen, om Vermijd schade of financiële risico’s voor u 

of andere personen.

Als de stroomleiding van de machine beschadigd is, gelieve de fabrikant, het onder-

houdscentrum van de machine of gekwalificeerd technisch personeel te machtigen om 

voor u te veranderen in

	 WAARSCHUWING

	 Geen natte hand!

Natte hand mag de stekker niet aanraken om een elektrische schok te voorkomen.

	� Trek de stekker uit het stopcontact! Zorg ervoor dat u de stekker uit het stop-

contact haalt voordat u het elektrische apparaat reinigt.

Of anders zal de luchtzuiveraar plotseling starten en zal er een elektrische schok worden 

veroorzaakt.

	� Overschrijd de grens van de voedingsspanning niet. Er mag alleen 220V wissel-

stroom worden gebruikt.

Apparatuur die gebruik maakt van een universeel stopcontact of de gespecificeerde span-

ningswaarde overschrijdt, kan leiden tot oververhitting of brandongelukken.
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	� Steek de stekker volledig in het stopcontact voordat u de luchtreiniger start.

	� Elektrische schokken of oververhitting, zelfs brandgevaarlijke situaties kunnen 

zich voordoen als de stekker niet volledig in het stopcontact wordt gestoken.

	 Gebruik geen beschadigde stekkers of losse stopcontacten.

	� Verboden om een beschadigde voedingslijn en een beschadigd stopcontact te 

gebruiken.

�Bind de stroomkabel niet vast wanneer u deze machine gebruikt. Elektrische schokken, 

kortsluiting of brand kunnen gebeuren als u beschadigde elektrische draden gebruikt.

	� Knip, wijzig, vervorm, draai, wring of sleep geen elektrische draden, en leg geen zwa-

re spullen op de elektrische draad of het stopcontact.

	� Maak de stekker regelmatig schoon.

	� Als er stof op de stekker komt, kan het vocht het isolerende deel van de stekker 

beschadigen en kunnen er brandongelukken gebeuren.

	� Trek de stekker uit het stopcontact, gebruik een schone doek om het af te vegen 

(gebruik geen natte doeken).

	� Trek de stekker van het elektrische apparaat uit het stopcontact als het lange tijd niet 

wordt gebruikt.

	� Verboden om deze luchtreiniger zonder toestemming te openen of te wijzigen.

	� Het openen of wijzigen van deze luchtreiniger zonder toestemming kan een 

elektrische schok, een storing of brand veroorzaken.

	� Verboden om staven of andere metalen voorwerpen bij de luchtinlaat of -ope-

ning te plaatsen.

	� Of interne onderdelen kunnen worden aangeraakt en er kunnen elektrische 

schokken of beschadigingen worden veroorzaakt.
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	 LET OP

Schakel de machine uit als een van de volgende omstandigheden zich voordoet:

Als iemand overstapt, werkt het niet.

Als de stroomonderbreker werkt of de zekering is doorgebrand.

Als de stroomkabel of stekker abnormaal warm wordt.

Als u een verbrande geur of een abnormaal geluid of trilling heeft gevonden.

Als er sprake is van abnormale verschijnselen of storingen.

	 LET OP

	� Verboden om benzeen of verdunningsmiddel of andere oplosmiddelen te ge-

bruiken om de luchtreiniger te reinigen. Vermijd elk contact met pesticide.

Of de luchtreiniger kan breken en er kan schade ontstaan. Zelfs het elektrische circuit kan

gebeuren, waardoor er een elektrische schok of brand ontstaat.

	� Houd de stekker bij het uittrekken van de stekker in de hand en sleep geen elek-

trische draden.

Als u elektrische draden direct versleept, kan het elektrische circuit beschadigd raken of 

kunnen er brandongelukken gebeuren.

	� Verboden om deze luchtreiniger te gebruiken op plaatsen met vettige deeltjes.

	 In de keuken kan de luchtreiniger bijvoorbeeld breken en beschadigd raken.

Deze luchtreiniger kon niet worden gebruikt als ventilatie-apparatuur.
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	� De ruimte moet worden geventileerd wanneer deze luchtreiniger samen met de 

elektrische kachel wordt gebruikt.

Of, koolmonoxidevergiftiging kan gebeuren.

	 Deze luchtreiniger is niet in staat om koolmonoxide te elimineren.

	� Verboden om deze luchtreiniger te gebruiken in de ruimte met fumigatie bestrij-

dingsmiddelen.

Chemische resten kunnen in de machine achterblijven en uit de luchtuitlaat komen en 

schade aan de gezondheid veroorzaken.

	� Ventileer de ruimte grondig na gebruik van het bestrijdingsmiddel en gebruik vervol-

gens deze luchtreiniger.

	� Verboden om deze luchtreiniger te gebruiken op plaatsen met een hoge tempe-

ratuur en vochtigheidsgraad zoals de badkamer.

	� Of de luchtzuiveraar kan elektriciteit lekken, elektrische schokken of brand ver-

oorzaken.

	� Verboden om het lichaam van de machine te bevochtigen!

	� Of er kan een elektrische kringloop ontstaan en er kunnen elektrische schokken 

of brandongelukken gebeuren.

	 Blijf uit de buurt van vuur!

	� Zorg ervoor dat er geen vluchtige stoffen of brandbare materialen in de machine 

zweven.

Of er kunnen brandongelukken worden veroorzaakt.
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2. Productintroductie

Indicator licht van de luchtkwaliteit

Voorpaneel

Luchtuitlaat

Behandel

Luchtinlaat

Achterklep
Basis
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Actief koolstoffilter

HEPA-filter

Voorfilter
Achterklep
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Anion
(Reset)

Timermodus                                                           

Kleur

Blauw

Groen

Rood

Luchtkwaliteit

Uitstekend

Goed

Slecht

Indicator licht van de luchtkwaliteit

Ventilator-
snelheidsmodus

Timing 
AAN/UIT

Ventilator- 
snelheid Slapen

(Kinderslot)

Functiebeschrijving van het bedieningspaneel
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3. Voor gebruik

Begrijp het indicatorlampje van de luchtkwaliteit

Indicatorlampje voor de luchtkwaliteit geeft de huidige luchtkwaliteit weer. Zie pagina 10 

en pagina 24 voor de details.
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Demontage- en installatiemethoden van de achterklep

1. Demontagewijze van de achterzijde

Houd de groef van de achterklep vast, trek de magnetische deurhouder eruit. Til de achter-

klep licht op.

2. Installatiemethode van de achterzijde

Om de achterklep opnieuw te installeren, de vaste groef uitlijnen en plaatsen, dan druk 

uitoefenen op de bovenkant van de machine, en de achterklep vastzetten om dicht bij de 

magnetische deurhouder te zijn.
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Plaatsing van de luchtreiniger

Om uw kamer goed te laten circuleren, dient u ervoor te zorgen dat er minstens 50 cm 

ruimte is tussen de luchtinlaten aan beide zijden van elke machine en het muuroppervlak 

of het gordijn. En zorg ervoor dat de ruimte tussen de luchtuitlaten en de achterkant min-

stens 10 cm is. 

Houdt u alstublieft 1 meter of meer afstand van de TV, radio.

Steek de stekker van de machine niet in 

het stopcontact. (Of foto flutter en ruis 

misschien veroorzaakt.)

Als de machine lange tijd op dezelfde 

plaats wordt gebruikt, kan de muur 

rond de hoofdmotor vuil zijn.

Gelieve de lucht niet te blokkeren

inlaten en luchtuitlaten om ervoor te 

zorgen dat er voldoende ventilatie en 

een grote efficiëntie is.
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Installeer het filternet

Informatie

Deze luchtreiniger is inclusief alle filternetten. Verwijder de verpakkingen van alle filter-

netten alvorens dit product te gebruiken. Verwijder volgens de volgende instructies de 

verpakkingen van alle filternetten. Doe ze vervolgens weer in de luchtreiniger.

	 LET OP

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u het apparaat 

installeert, repareert en transporteert.

Gelieve geen machines te bedienen zonder filternetten te installeren.

Verwijder de plastic verpakking van elk filternet voor gebruik.

	 HINT

Wees voorzichtig bij het installeren van de achterklep let op uw handen.

Bedieningsstappen

Monteer a.u.b. de filternetten op de juiste wijze in overeenstemming met de volgende 

stappen wanneer deze luchtreiniger voor de eerste keer gebruiken.

1. Verwijder alle verpakkingsmateriaal en zet de machine op een droge, stabiele en vlakke 

ondergrond.
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2. �Houd de groef van de achterklep vast, trek de magnetische deurhouder eruit de achter-

klep op te tillen.

3. �Verwijder het filter in de reiniger. (Tips: Verwijder het filter montage volgt de pijlrich-

ting).

4. Verwijder de zak op het filternet.
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5. Plaats de filterinstallatie terug in de zuiveringsinstallatie.

6. �Om de achterdeksel opnieuw te installeren, de vaste groef te richten en op te nemen, 

dan druk uit te oefenen op de bovenkant van de machine, en de achterdeksel te bevesti-

gen om dicht bij de magnetische deurhouder te zijn
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Begrijp de functies van het filternet

Samenstelling van het filternet

Voorfilternet     HEPA efficiënt filternet     		          Actief koolstoffilternet
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4-niveau filtering zuivert de lucht efficiënt, om een gezonder 
leven te creëren.

Niveau 1: Voorfilternet

Niveau 2: HEPA efficiënt filternet

Niveau 3: Actief koolstoffilternet

Niveau 4: Anion-functie

Niveau 1: Voorfilternet

Het micronfilternet voorkomt efficiënt vezeldeeltjes > 0,2 mm, met preventiegraad > 

99,9,0%. Gemakkelijke demontage en reiniging, en bruikbaar voor tienduizenden keren.

Functie:

Voorkom grote deeltjes in de lucht, zoals haar, roos, grove deeltjes en fijnstof.

Verleng de levensduur van het filternet.

Niveau 2: HEPA effi cient filter net, met behulp van de 
nieuwste electrettechnologie

Hoge prestaties en com pond HEPA filter netto, met een verwijderingspercentage zo hoog 

als 99,97% en boven kan verwijderen partcles met de diameter van 0,2 5 micron boven. 

Het is gespecialiseerd in stofverwijdering en inhaleerbare partcle-absorptie, tot aan de 

Europese norm, en heeft de milieukwaliteitsnorm van PM2,5 overschreden. Uitstekende 

stofafscheiding op effect kan stofvervuiling in de longen voorkomen en stofrisico’s verwij-

deren.

Functie:

Verwijder 99,97% allergenen en bacteriën die zich in de lucht verspreiden, zoals stof, rook, 

pollen, haren van huisdieren, bacteriën en mycetische sporen.
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Niveau 3: Actief koolstoffilternet

Actieve kool zou krachtig kunnen absorberen en stollen, maar ook kristalliseren, en giftige 

stoffen zoals benzeen en andere eigenaardige geuren verder verwijderen. Het kan ook 

secundaire vervuiling door thermische desorptie van vervuilende stoffen tegenhouden.

Functie:

Absorbeer vluchtige orga nic verbindingen, verwijder eigenaardige geur en chemische 

stoffen I n de lucht.
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Niveau 4: Anion-functie

Anion kan reducton van reageren ve zuurstofsoorten (zuurstof vrije radicalen) in de atmo-

sferische verontreinigingen, stikstofoxiden en sigaretten etc., het minimaliseren van hun 

schade aan het menselijk lichaam. Het kan ook het positief geladen stof in de lucht neutra-

liseren en ze laten verdwijnen. Hierdoor wordt de lucht gezuiverd. Bovendien kan Anion de 

vitaminesynthese en -opslag in het menselijk lichaam verbeteren. Het helpt strengt hen de 

fysiologische actvity. Bossen, bergen en beken zijn rijk aan Anion, bekend als de ‘vitamine 

in de lucht’.

intelligente luchtzuiveraar zou de volgende larven en bacteriën efficiënt kunnen verwijde-

ren.
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Allergenen

Bacteriën

Stive

Gist

Schimmel

Stofmijt

Stof

Pollen

Mycetische 
sporen

Bacteriën

Vuile geur

Haar

Huisdier-
haar

Virus

Chemische 
stof

Gevaarlijk 
deeltje

Sigaret

Meeldauw

Roos
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4. Hoe te gebruiken

Functiebeschrijving van het bedieningspaneel

Op en off van de luchtzuiveraar
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Na het aansluiten van de stroom, zullen alle indicatielampjes (behalve het luchtkwali-

teitsindicatielampje) aan zijn, na 1 seconde, zal het luchtkwaliteitsindicatielampje de rode 

kleur voor 0,5 seconde tonen, de groene kleur voor 0,5 seconde, de blauwe kleur voor 0,5 

seconde, dan zullen alle indicatielampjes uit zijn. En de machine zal stand-by situation.then 

binnengaan druk op de ON/OFF knop (net zoals de foto hierboven toont), de luchtreini-

ger zal beginnen te werken en de luchtkwaliteitssensor zal de luchtkwaliteit automatisch 

detecteren.

Druk op de ON/OFF knop, dan zal de luchtreiniger 

aan en in de AUTO-modus, onder deze modus, de 

luchtreiniger zal de windsnelheid automatisch kie-

zen volgens de luchtkwaliteit.

Kleur

Blauw

Groen

Rood

Luchtkwaliteit

Uitstekend

Goed

Slecht

Indicator licht van de luchtkwaliteit

Automodus
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Onder manuele modus kunt u de windsnelheid 

kiezen via de FAN SPEED-knop, er zijn drie versnel-

lingen van de windsnelheid: versnelling1, versnelling 

2, versnelling 3 en de automatische modus.

Onder autowijze, zal de luchtreiniger windsnelheid automatisch volgens de luchtkwaliteit 

kiezen en zal verschillende kleur tonen.

* �Druk op de slaapknop, zal de luchtreiniger in de slaapmodus binnengaan, zal het indica-

torlampje van de slaapmodus aan zijn, zullen de ventilatorsnelheid en het geluidsniveau 

veranderen in het laagste, zullen alle indicatoren uit zijn, bestaan de functie van de slaap-

modus door op eender welke knop te drukken, behalve de AAN/UIT-knop.

* �Druk op de slaapstand gedurende 3 seconden, het indicatielampje van de kindervergren-

deling zal branden, de luchtreiniger zal in de kindervergrendelingsstand komen. Bestaan 

de kindervergrendeling functie door op de slaapknop te drukken voor 3 seconden

Handmatige aanpassing van de windsnelheid

SLEEP-modus
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Timer is veel handig voor u om de luchtreiniger te 

regelen. U kunt het. werkuur van de luchtreiniger 

instellen met 1 uur, 2 uur, 4 uur, 8 uur.

a. �Wanneer het indicatorlampje voor het resetten van het filter brandt, herinnert het u 

eraan dat u de filternetten moet vervangen. Wanneer u klaar bent met het vervangen 

van de filternetten, drukt u 3 seconden op de ANION-knop, waarna het indicatorlampje 

voor het resetten van de filters uitgaat.

b. �Druk op de ANION knop, anion functie zal werken, en het indicatorlampje van ANION zal 

op. Druk op de ANION knop weer, de luchtreiniger zal uit anion functie zijn, het indica-

torlampje van ANION zal uit zijn.

TIMER-modus

Filter net reset en Anion modus
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5. Onderhoud en reinigingsmethoden

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Doe het product niet in water of een andere vloeistof.

Gebruik geen reinigingsmiddelen met een hoge abrasiviteit, bijtende werking of ontvlam-

baarheid (zoals ontkleuring of alcohol) om enig onderdeel van dit product te reinigen.

Alleen het voorfilternet kon worden gewassen. Samengestelde filternetten kunnen niet 

worden gewassen.

Reinig de luchtreiniger

Reinig de binnenzijde en de buitenzijde van de luchtreiniger regelmatig om te voorkomen 

dat er zich stof verzamelt.

1. Gebruik zachte en droge kleren om het stof op de luchtreiniger te verwijderen.

2. Gebruik zachte en droge kleding om luchtinlaten en -uitlaten te reinigen.

Schone luchtkwaliteitssensor

Reinig de luchtkwaliteitssensor om de twee maanden om ervoor te zorgen dat de lucht-

reiniger optimaal kan werken. Reinig vaker als de luchtreiniger in een stoffige omgeving 

wordt gebruikt.
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	 LET OP

Bij een extreem hoge luchtvochtigheid in de ruimte kan zich condenswater op de 

luchtkwaliteitssensor vormen. Daarom zal het controlelampje van de luchtkwaliteit 

een slechte luchtkwaliteit weergeven, zelfs als de luchtkwaliteit goed is. Reinig in dit 

geval de luchtkwaliteitssensor of gebruik een van de handmatig ingestelde snelheden.

1. Gebruik een zachte borstel om de luchtinlaat/uitlaat van de luchtreiniger te reinigen.

2. Demonteer de beschermkap van de luchtkwaliteitssensor.

3. �Gebruik een natte katoenen stok om de luchtkwaliteitssensor, de luchtinlaat en de lucht-

uitlaat te reinigen.

4. Droog ze af met een droge katoenen stok.

5. Plaats de beschermkap van de luchtkwaliteitssensor weer terug.
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Schoon voorfilternet

Informatie

Om optimale prestaties te bereiken, wordt aanbevolen om het filternet na het eerste ge-

bruik om de twee maanden (ongeveer 480 uur) te wassen en te onderhouden.

* �Gebaseerd op het gebruik van het product thuis gedurende 8 uur per dag, en gemiddeld 

7 dagen per week.

Voor onderhoud aan de buitenkant veegt u het oppervlak af met een natte doek of een 

mild reinigingsmiddel om stofophoping te voorkomen.

Schakel de stroom uit en trek de stekker uit tijdens de reiniging en het onderhoud.

Alleen voorfilternetten zijn wasbaar, andere filternetten zijn niet wasbaar.

	 LET OP

Gebruik een lage snelheidsstofzuiger om te voorkomen dat het filternet van de machi-

ne wordt beschadigd.

	 HINT

Verwijder de plastic verpakking van elk filternet voordat u deze in de machine plaatst.

En zorg ervoor dat het label van het filternet aan één kant naar boven is gericht.
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Bedieningsstappen
1. Draai aan de stroom om de luchtzuiveraar te stoppen.

2. Trek de stekker uit het stopcontact.

3. �Houd de groef van de achterdeksel vast, trek de magnetische deurhouder eruit en til de 

achterdeksel lichtjes op.
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4. �Verwijder de papegaaien met een zachte borstel of stofzuiger. 5. Maak het filternet 

schoon met water en milde zeep en doe het filternet in de machine nadat het volledig 

droog is.

5. Installeer de filterinstallatie.

Installeer de vullingsnetten als volgt.

Installeer eerst het acti ve koolstoffilternet ① en installeer vervolgens het HEPA efficient 

filter net② en installeer het Pre-filter net ③. Laat het witte handvat naar boven staan, 

zodat u het filter gemakkelijk kunt verwijderen bij het vervangen van de filter.
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6. Plaats de achterklep weer terug

7. Steek de stekker in het stopcontact.

8. Zet de stroom aan en start de purifier.
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Wijziging van de compound filter net

Informatie

Wanneer de machine een piepend geluid geeft en het lampje voor het vervangen van 

het filter knippert, moet de gebruiker worden gewaarschuwd dat het filter moet worden 

vervangen.

	 LET OP

Draai off de stekker uit het stopcontact en haal deze eruit voordat u het filternet ver-

vangt.
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	 HINT

Verwijder de plastic verpakking van elk filternet voordat u het in de machine stopt, en 

zorg ervoor dat het etiket van het filternet aan één kant naar boven is gericht.

Bedieningsstappen

1. �Draai de voeding off om de luchtzuivering te stoppen. Trek dan de stekker uit het stop-

contact.

2. �Houd de groef van de achterdeksel vast, trek de magnetische deurhouder eruit.

Til de achterklep een beetje op.
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3. Verwijder de vullingsnetten.

4. �Verwijder het volledige pakket voor de nieuwe HEPA efficient filter net en het actieve 

kool filter net.
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5. Installeer de opvangnetten

6. Plaats de achterklep weer terug.

7. Steek de stekker in het stopcontact, zet de stroom aan.

8. �Wanneer de filter replace ment is voltooid, drukt u op de knop ‘ANION’ op het bedie-

ningspaneel.
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Langdurig stationair draaien

Trek de stekker uit het stopcontact. (De stroom wordt zelfs in de gereedstaande modus 

verbruikt).

Droog het interieur grondig af. (Fout in de apparatuur kan worden veroorzaakt door roest-

vorming).

Zet de machine op een droge en ventielachtige plaats. (Vlak of ondersteboven plaatsen 

kan fouten veroorzaken).

Voorgestelde frequentie van het vervangen van het filternet

1. �In het algemeen is de levensduur van een actief koolfilternet 12 maanden. 2. U kunt het 

actief koolvet onder de zon 1 tot 2 uur drogen. Houd het filternet droog. Gebruik nooit 

water om het filternet te wassen.

2. �In het algemeen is de levensduur van HEPA filt er net 6 maanden. Gebruik nooit water 

om het filternet te wassen.

3. �Bovengenoemde frequentie is alleen bedoeld als referentie. Gebruikers kunnen filter net 

ook eerder vervangen op basis van de werkelijke werkomgeving.
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	 LET OP

Schakel de stroom uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het filternet 

vervangt.

6. Foutbehandeling
Dit hoofdstuk geeft een overzicht van mogelijke fouten bij het gebruik van dit product. Als 

de fouten niet konden worden opgelost met behulp van de volgende informatie, neem dan 

contact op met de klantenservice of de distributeur.

Status Mogelijke reden Mogelijke oplossing

De machine kan niet starten 

en werken.

Achterklep is niet goed 

geïnstalleerd

Demonteer de achterklep 

en monteer het frontpaneel 

weer. 
De stekker is niet in het 

stopcontact gestoken.

Trek de stekker uit het 

stopcontact en steek hem 

er weer in.
De stekker of de elektrische 

draad is beschadigd.

 Neem contact op met de 

klantenservice of de distri-

buteur.
De prestaties van het filter-

net zijn uitgeput, zonder 

dat deze hoeven te worden 

vervangen. De machine 

stopt met rennen.

Raadpleeg de instructies en 

wijzig filter net
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De ventilator werkt niet

De machine is niet inge-

schakeld

Steek de stekker in het stop-

contact en start de machine 

opnieuw op
De elektromotor is bescha-

digd.

Neem contact op met de 

klantenservice of de distri-

buteur.
De machine wordt op een 

ongelijk oppervlak geplaatst

Verplaats de machine naar 

een vlak en stabiel opper-

vlak.
Losse of vreemde deeltjes 

zitten in de machine. 

Neem contact op met de 

klantenservice of de distri-

buteur.
De elektromotor zit los. Neem contact op met de 

klantenservice of de distri-

buteur.
Heeft de plastic verpakking 

van elk filternet niet verwij-

derd.

Verwijder de plastic verpak-

king van elk filternet voor 

gebruik.
Wasbaar filternet is vuil. Was het wasbare filternet.
Filternetten worden niet 

vervangen.

Vervang een nieuwe set 

filternetten.
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Slechte prestaties of niet de 

beste reinigingscapaciteit.

Luchtinlaat of luchtuitlaat 

van de machine is geblok-

keerd 

Neem contact op met de 

klantenservice of de distri-

buteur.
Heeft de plastic verpak-

king van elk filternet niet 

verwijderd

Verwijder de plastic verpak-

king van elk filternet voor 

gebruik.
Er is geen behoorlijke ruim-

te rond de machine voor 

ventilatie 

Zorg ervoor dat de ruimte 

voor de luchtinlaten aan 

beide zijden ten minste 50 

cm is en de luchtuitlaat aan 

de achterkant van de ma-

chine ten minste 10 cm.
Er zijn niet genoeg filternet-

ten in de machine. Of de 

plaatsing van de filternetten 

is verkeerd.

Zorg ervoor dat u alle 

filternetten in de machine 

plaatst volgens de instruc-

ties.
Het dekkingsgebied van 

de kamer is groter dan het 

opgegeven gebied.

Controleer de grootte van 

de kamer om te zien of 

deze past bij het opgegeven 

gebied van de machine.
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Garantie en service

Als u meer informatie wilt weten of vragen heeft, neem dan contact op met de klanten-

service of de distributeur. De productspecificatie kan zonder voorafgaande kennisgeving 

worden gewijzigd. Ons bedrijf behoudt zich het recht voor om het product te allen tijde 

zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen. En het bedrijf is niet verplicht om eerder 

vervaardigde producten aan te passen.

Garantie 2 jaar vanaf de dag van aankoop bij normaal gebruik en omgevingsomstandigheden.

Onderdelen of accessoires bestellen

Als u onderdelen wilt vervangen of extra onderdelen wilt aanschaffen, neem dan contact 

op met uw klantenservice of de distributeur.

Beslag

Voorfilternet	 HEPA efficiënt filternet	                     Actief koolstoffilternet



84

7. Overige informatie

Recycling

Gelieve dit product niet samen met ander huishoudelijk afval weg te gooien. Lees de plaat-

selijke voorschriften voor het weggooien van elektrische en elektronische producten.

Het op de juiste wijze strooien van gebruikte producten kan potentiële negatieve gevolgen 

voor het milieu en de mens voorkomen.

Luftreiniger
Benutzerhandbuch

Modellnummer:FA330V



85

Luftreiniger
Benutzerhandbuch

Modellnummer:FA330V

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch sorgfältig durch.  
Und verwenden Sie es strikt in Übereinstimmung mit den Anforderungen in diesem 

Handbuch. Bewahren Sie es nach dem Lesen bitte ordnungsgemäß auf,  
um es in Zukunft überprüfen zu können.



86

1.	 Sicherheitsvorkehrungen	 89

2.	 Produkteinführung	 93

	 Funktionsbeschreibung des Bedienfeldes	 95

3. 	 Vor der Verwendung	 96

INHALT



87

	 Anzeigeleuchte der Luftqualität verstehen	 96

	 Demontage- und Installationsmethoden für die Rückseite	 97

	 Platzierung des Luftreinigers	 98

	 Filternetz installieren	 99

	 Funktionen des Filternetzes verstehen	 102

4.	 Wie verwenden Sie	 107

	 Funktionsbeschreibung des Bedienfeldes	 107

	 Starten Sie den Luftreiniger	 107

	 Automatischer Modus	 108

	 Manuelle Einstellung der Windgeschwindigkeit	 109

	 Ruhemodus	 109

	 Timer-Modus	 110

5 	 Wartungs- und Reinigungsmethoden	 111

	 Reinigen Sie den Luftreiniger	 112

	 Sensor für saubere Luftqualität	 112

	 Vorfilter-Netz reinigen	 113

	 Verbundfilternetz wechseln	 114

	 Langfristiger Leerlauf	 121

	 Vorgeschlagene Häufigkeit des Austauschs des Filternetzes	 121

6. 	 Fehlerbehandlung	 122

    	 Garantie und Service	 125

    	 Teile oder Zubehör bestellen	 125



88

	 Beschläge	 125

7. 	 Sonstige Angaben	 126

    	 Recycling	 126



89

1. Sicherheitsvorkehrungen

Bitte beachten Sie unbedingt die folgenden Sicherheitsvorkehrungen, um Vermeiden Sie 

Schäden oder finanzielle Risiken für Sie oder andere Personen.

Wenn die Stromleitung der Maschine beschädigt ist, autorisieren Sie bitte den Herstel-

ler, das Wartungsdienstzentrum der Maschine oder qualifiziertes technisches Personal, 

für Sie zu wechseln

	 WARNUNG

	 Keine nasse Hand!

Eine nasse Hand darf den Netzstecker nicht berühren, um einen elektrischen Schlag zu 

vermeiden.

	� Ziehen Sie den Stecker! Bitte achten Sie darauf, dass vor der Reinigung des Elekt-

rogerätes der Netzstecker gezogen wird.

Andernfalls wird der Luftreiniger plötzlich anspringen, und es wird ein elektrischer Schlag 

verursacht.

	� Überschreiten Sie nicht den Grenzwert der Versorgungsspannung. Es sollte nur 

eine 220V Wechselstromversorgung verwendet werden.

Geräte, die eine Universalsteckdose verwenden oder den angegebenen Spannungswert 

überschreiten, können Folgendes verursachen Überhitzungs- oder Brandunfälle.
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	� Bitte stecken Sie den Stecker vollständig in die Steckdose, bevor Sie den Luft-

reiniger starten. Stromschlag oder Überhitzung, sogar Brandunfälle können 

auftreten, wenn der Stecker nicht vollständig in die Steckdose gesteckt ist.

	 Bitte verwenden Sie keine beschädigten Stecker oder lose Steckdosen.

	� Es ist verboten, beschädigte Stromleitungen und Steckdosen zu verwenden.

	 Binden Sie bitte keine Stromleitung ab, wenn Sie dieses Gerät verwenden. Es 

kann zu Stromschlägen, Kurzschlüssen oder Brandunfällen kommen, wenn Sie beschädigte 

elektrische Leitungen verwenden.

	� Schneiden, modifizieren, übermäßig verzerren, verdrehen, wringen oder ziehen Sie 

elektrische Drähte nicht, und legen Sie keine schweren Gegenstände auf den elektri-

schen Draht oder die Steckdose.

	� Bitte reinigen Sie den Netzstecker regelmäßig.

	� Wenn sich Staub auf dem Netzstecker ansammelt, kann die Feuchtigkeit den iso-

lierenden Teil des Steckers beschädigen, und es kann zu Brandunfällen kommen.

	� Ziehen Sie den Stecker heraus und wischen Sie ihn mit einem sauberen Lappen ab 

(bitte keine nassen Lappen verwenden).

	� Bitte ziehen Sie den Stecker des Elektrogerätes heraus, wenn es längere Zeit nicht 

benutzt wird.

	� Es ist verboten, diesen Luftreiniger ohne Genehmigung zu öffnen oder zu modi-

fizieren.

Das Öffnen oder Modifizieren dieses Luftreinigers ohne Genehmigung kann zu Stromschlä-

gen, Störungen oder Brandunfällen führen.

	� Es ist verboten, Stangen oder andere Metallgegenstände am Lufteinlass oder an 

der Öffnung anzubringen.

	� Oder es können interne Teile berührt und ein elektrischer Schlag oder Schäden 

verursacht werden.
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	 ACHTUNG

Bitte schalten Sie das Gerät aus, wenn eine der folgenden Bedingungen eintritt:

Wenn ein Wechsel nicht funktioniert.

Wenn der Schutzschalter funktioniert oder die Sicherung durchgebrannt ist.

Wenn sich die Stromleitung oder der Stecker abnormal erhitzt.

Wenn Sie Brandgeruch oder anormale Geräusche oder Vibrationen festgestellt haben.

Wenn es irgendwelche anormalen Phänomene oder Fehlfunktionen gibt.

	 ACHTUNG

	 Es ist verboten, Benzol oder Verdünnungsmittel oder andere Lösungsmittel 

	 zur Reinigung des Luftreinigers zu verwenden. Jeglicher Kontakt mit Pestiziden 

ist zu vermeiden. Oder der Luftreiniger kann brechen und Schäden verursachen. Auch der 

Stromkreislauf kann passieren und Elektroschock oder Brandunfälle verursachen.

	 Bitte halten Sie den Stecker beim Herausziehen des Steckers in der Hand und

	 ziehen Sie keine elektrischen Drähte. Wenn Sie direkt an elektrischen Drähten 

ziehen, kann ein elektrischer Stromkreis entstehen, oder elektrische Drähte können be-

schädigt werden oder es kann zu Brandunfällen kommen.

	� Es ist verboten, diesen Luftreiniger an Orten mit fettigen Partikeln zu verwen-

den. Zum Beispiel in der Küche kann der Luftreiniger brechen und beschädigt 

werden. Dieser Luftreiniger konnte nicht als Lüftungsgerät verwendet werden.
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	� Der Raum muss belüftet werden, wenn dieser Luftreiniger zusammen mit der 

elektrischen Heizung verwendet wird.

Oder es kann zu einer Kohlenmonoxidvergiftung kommen.

	 Dieser Luftreiniger ist nicht in der Lage, Kohlenmonoxid zu eliminieren.

	� Es ist verboten, diesen Luftreiniger im Raum mit Begasungspestiziden zu ver-

wenden.

Chemische Rückstände können in der Maschine verbleiben, aus dem Luftauslass austreten 

und Gesundheitsschäden verursachen.

	� Lüften Sie den Raum nach der Verwendung des Pestizids gründlich und verwenden 

Sie dann diesen Luftreiniger.

	� Es ist verboten, diesen Luftreiniger an Orten mit hoher Temperatur und Feuch-

tigkeit, wie z.B. im Badezimmer, zu verwenden.

	� Oder bei Luftreinigern kann Elektrizität austreten, es kann zu Stromschlägen 

oder Brandunfällen kommen.

	� Es ist verboten, den Maschinenkörper nass zu machen!

	� Oder es kann ein Stromkreislauf verursacht werden und es kann zu Stromschlä-

gen oder Brandunfällen kommen.

	 Halten Sie sich vom Feuer fern!

	� Bitte achten Sie darauf, dass keine flüchtigen Substanzen oder brennbaren Ma-

terialien in die Maschine gelangen.

Oder es können Brandunfälle verursacht werden.
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2. Produkteinführung

Anzeigelampe für Luftqualität

Frontplatte

Luftauslass

Handhabung

Lufteinlass

Rückseite
Basis
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Aktivkohlefilter

HEPA-filter

Vorfilter
Rückseite
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Anion
(Zurücksetzen)

Timer-Modus                                                           

Farbe

Blau

Grün

Rot

Luftqualität

Ausgezeichnet

Gut

Armselig

Anzeigelampe für Luftqualität

Lüfter- 
geschwindigkeits- 

modus

Zeitplan 
EIN/AUS

Lüftergeschwin-
digkeit Schlafen

(Kindersicherung)

Funktionsbeschreibung des Bedienfeldes
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3. Vor der Verwendung

Anzeigeleuchte der Luftqualität verstehen

Anzeigeleuchte der Luftqualität spiegelt die aktuelle Luftqualität wider. Einzelheiten finden 

Sie auf Seite 10 und Seite 24.
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Demontage- und Installationsmethoden für die Rückseite

1. Demontagemethode des Rückdeckels

Halten Sie die Nut der hinteren Abdeckung, ziehen Sie den magnetischen Türhalter heraus. 

Heben Sie die hintere Abdeckung leicht an.

2. Installationsmethode der Rückseite

Um die hintere Abdeckung wieder anzubringen, richten Sie die feste Nut aus und setzen 

Sie sie ein, üben Sie dann oben am Gerät Druck aus und befestigen Sie die hintere Abde-

ckung so, dass sie sich in der Nähe des magnetischen Türhalters befindet.
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Platzierung des Luftreinigers

Um für eine gute Zirkulation in Ihrem Raum zu sorgen, stellen Sie bitte sicher, dass zwi-

schen den Lufteinlässen an beiden Seiten jeder Maschine und der Wandfläche oder dem 

Vorhang mindestens 50 cm Abstand besteht. Und stellen Sie bitte sicher, dass der Abstand 

zwischen den Luftauslässen und der Rückseite mindestens 10 cm beträgt. 

Bitte halten Sie einen Abstand von 1 Meter oder mehr zum Fernseher, Radio.

Bitte stecken Sie den Netzstecker der Ma-

schine nicht mit dem Netzstecker in eine 

Steckdose. (Sonst kann es zu Bildflattern 

und Rauschen kommen).

Wenn die Maschine über einen län-

geren Zeitraum am gleichen Ort ein-

gesetzt wird, kann die Wand um die 

Hauptmaschine herum verschmutzt 

sein.

Bitte blockieren Sie nicht die Luft 

Einlässe und Luftauslässe, um eine 

ausreichende Belüftung und hohe 

Effizienz zu gewährleisten.
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Filternetz installieren

Informationen

Dieser Luftreiniger ist inklusive aller Filternetze. Bitte entfernen Sie die Packungen aller 

Filternetze bevor Sie dieses Produkt verwenden. Bitte entfernen Sie gemäß den folgenden 

Anweisungen die Packungen aller Filternetze. Legen Sie sie dann wieder in den Luftreiniger.

	 ACHTUNG

Bitte stellen Sie sicher, dass der Netzstecker vor Installation, Reparatur und Trans-

port abgezogen wird.

Bitte betreiben Sie keine Maschinen ohne Installation von Filternetzen.

Bitte entfernen Sie die Plastikverpackung von jedem Filternetz vor der Verwendung.

	 HINWEIS

Bitte achten Sie beim Anbringen der hinteren Abdeckung auf Ihre Hände.

Arbeitsschritte

Bitte installieren Sie die Filternetze gemäß den folgenden Schritten korrekt, wenn Dieser 

Luftreiniger wird zum ersten Mal verwendet.

1. �Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und stellen Sie die Maschine auf eine trocke-

ne, stabile und ebene Oberfläche.
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2. �Halten Sie die Nut der hinteren Abdeckung, ziehen Sie den magnetischen Türhalter 

heraus.

3. �die Filterbaugruppe im Inneren des Reinigungsgeräts entfernen. (Tipps: Entfernen Sie 

den Filter Die Montage erfolgt in Pfeilrichtung).

4. den Beutel auf dem Filternetz entfernen.
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5. Setzen Sie die Filterbaugruppe wieder in den Luftreiniger ein.

6. �Um die hintere Abdeckung wieder anzubringen, richten Sie die feste Nut aus und setzen 

Sie sie ein, üben Sie dann oben an der Maschine Druck aus und befestigen Sie die hinte-

re Abdeckung so, dass sie sich in der Nähe des magnetischen Türhalters befindet.
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Funktionen des Filternetzes verstehen

Zusammensetzung des Filternetzes

Vorfilter-Netz      HEPA-Effizientes-Filter-Netz    	 Aktivkohle-Filter-Netz
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4-Stufen-Filterung reinigt die Luft effizient, um ein gesünde-
res Leben zu schaffen.

Ebene 1: Vorfilter-Netz

Ebene 2: HEPA-effizientes Filternetz

Ebene 3: Aktivkohlefilter-Netz

Ebene 4: Anionenfunktion

Ebene 1: Vorfilter-Netz

Das Mikron-Filternetz verhindert effizient Faserpartikel > 0,2 mm, mit einer Verhinderungs-

rate > 99,9,0%. Einfache Demontage und Reinigung und zehntausendfach verwendbar.

Funktion:

Verhindern Sie große Partikel in der Luft, wie Haare, Schuppen, grobe Partikel und feinen 

Staub. Verlängern Sie die Lebensdauer des Filternetzes.

Ebene 2: HEPA efficient filter net, unter Verwendung der 
neuesten Elektrettechnologie

Hochleistungs- und Compound-HEPA filter netto, mit einer Abtragsrate von bis zu 99,97% 

und mehr können Teile mit einem Durchmesser von 0,2 bis 5 Mikron entfernt werden. Es 

ist spezialisiert auf die Staubabscheidung und die Absorption einatembarer Partikel bis zur 

europäischen Norm und hat den Umweltqualitätsstandard von PM2,5 übertroffen. Hervor-

ragende Staubabscheidung effect könnte Staubverschmutzung in den Lungen verhindern 

und Staubrisiken beseitigen.

Funktion:

Entfernt 99,97% der in der Luft verbreiteten Allergene und Bakterien, wie Staub, Rauch, 

Pollen, Tierhaare, Bakterien und Pilzsporen.
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Ebene 3: Aktivkohlefilter-Netz

Aktivkohle könnte kräftig absorbieren und sich verfestigen sowie kristallisieren und toxi-

sche Substanzen wie Benzol und andere merkwürdige Gerüche weiter entfernen. Sie kann 

auch die sekundäre Verschmutzung stoppen, die durch die thermische Desorption von 

Schadstoffen verursacht wird.

Funktion:

Absorbieren flüchtige orga nische Verbindungen, entfernen eigenartige Gerüche und che-

mische Substanzen in der Luft.
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Ebene 4: Anionenfunktion

Anion kann die Reduktion von reagierenden Sauerstoffspezies (freie Sauerstoffradikale) 

in den Luftschadstoffen, Stickoxiden und Zigaretten etc. induzieren und so deren Schaden 

für den menschlichen Körper minimieren. Es kann auch den positiv geladenen Staub in 

der Luft neutralisieren und zum Abklingen bringen. Als Folge davon wird die Luft gereinigt. 

Darüber hinaus kann Anion die Vitaminsynthese und -speicherung im menschlichen Körper 

fördern. Es hilft bei der Stärkung der physiologischen Aktivität. Wälder, Berge und Bäche 

sind reich an Anion, das als das “Vitamin in der Luft” bekannt ist.

Intelligente Luft purifier könnte die folgenden al largens und Bakterien effizient entfernen.
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Allergene

Bakterien

Stive

Hefe

Schimmel-
pilz

Hausstaub-
milbe

Staub

Pollen

Myzetische 
Spore

Bakterien

Unangeneh-
mer Geruch

Haare

Haare von 
Haustieren

Virus

Chemische 
Substanz

Gefährliches 
Partikel

Zigarette

Mehltau

Schuppen
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4. Wie verwenden Sie

Funktionsbeschreibung des Bedienfeldes

Auf und off der Luft purifier



108

Nach dem Anschließen an das Stromnetz leuchten alle Anzeigeleuchten (mit Ausnahme 

der Luftqualitäts-Anzeigeleuchte) auf, nach 1 Sekunde zeigt die Luftqualitäts-Anzeigeleuch-

te 0,5 Sekunden lang die rote Farbe, 0,5 Sekunden lang die grüne Farbe, 0,5 Sekunden lang 

die blaue Farbe, dann sind alle Anzeigeleuchten aus. Dann drücken Sie die EIN/AUS-Taste 

(genau wie auf dem Bild oben), der Luftreiniger beginnt zu arbeiten und der Luftqualitäts-

sensor erkennt die Luftqualität automatisch, und die Luftqualitätsanzeigeleuchte zeigt je 

nach Raumluftqualität eine andere Farbe an.

Drücken Sie die ON/OFF-Taste, dann schaltet sich 

der Luftreiniger ein und geht in den AUTO-Modus, 

in diesem Modus wählt der Luftreiniger die Wind-

geschwindigkeit automatisch entsprechend der 

Luftqualität.

Farbe 

Blau 

Grün 

Rot

Luftqualität

Ausgezeichnet

Gut

Armselig

 Anzeigelampe für Luftqualität

Automatischer Modus
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Im manuellen Modus können Sie die Windgesch-

windigkeit über die Taste FAN SPEED wählen, es gibt 

drei Gänge für die Windgeschwindigkeit: Gang 1, 

Gang 2 , Gang 3 und den automatischen Modus.

Im automatischen Modus wählt der Luftreiniger die Windgeschwindigkeit automatisch ent-

sprechend der Luftqualität und zeigt verschiedene Farben an.

* �Drücken Sie die Einschlaftaste, der Luftreiniger geht 

in den Schlafmodus über, die Anzeigeleuchte für 

den Schlafmodus leuchtet auf, die Ventilatorgesch-

windigkeit und der Geräuschpegel ändern sich auf 

den niedrigsten Wert, alle Anzeigen sind aus, der 

Schlafmodus kann durch Drücken einer beliebigen 

Taste außer der EIN/AUS-Taste aktiviert werden.

* �Drücken Sie 3 Sekunden lang die Taste Schlafmodus, die Anzeigeleuchte der Kindersiche-

rung leuchtet auf, der Luftreiniger geht in den Kindersicherungsmodus über. Besteht die 

Kindersicherungsfunktion durch 3 Sekunden langes Drücken der Einschlaftaste, leuchtet 

die Anzeigeleuchte der Kindersicherung auf.

Manuelle Einstellung der Windgeschwindigkeit

SCHLAF-modus
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Der Timer ist sehr praktisch für Sie, um den Luftrei-

niger zu steuern. Sie können die Betriebsstunden 

des Luftreinigers durch 1 hour, 2 hours, 4 hours, 8 

Stunden einstellen.

a. �Wenn die Filterrücksetz-Anzeigeleuchte leuchtet, erinnert sie Sie daran, die Filternetze 

auszutauschen. Wenn Sie mit dem Auswechseln der Filternetze fertig sind, drücken Sie 

bitte die ANION-Taste 3 Sekunden lang, und die Filterrücksetzungs-Anzeigelampe er-

lischt.

b. �Drücken Sie die Taste ANION, die Anionenfunktion funktioniert, und die ANION-Anzeige-

lampe leuchtet, drücken Sie die Taste ANION erneut, der Luftreiniger hat keine Anionen-

funktion mehr, die ANION-Anzeigelampe ist aus.

TIMER-modus

Rücksetzen des Filternetzes und Anionenmodus
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5. Wartung und Reinigungsmethoden

Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.

Bitte legen Sie das Produkt nicht in Wasser oder irgendeine Flüssigkeit.

Bitte verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit hoher Abriebfestigkeit, Ätzwirkung oder 

Entflammbarkeit (wie Entfärbungsmittel oder Alkohol), um Teile dieses Produkts zu rei-

nigen. Nur das Vorfilternetz konnte gewaschen werden. Verbundfilternetze können nicht 

gewaschen werden.

Reinigen Sie den Luftreiniger

Reinigen Sie die Innen- und Außenseite des Luftreinigers regelmäßig, um Staubansamm-

lungen zu vermeiden.

1. �Verwenden Sie weiche und trockene Kleidung, um Staub auf dem Luftreiniger zu ent-

fernen.

2. �Verwenden Sie weiche und trockene Kleidung zur Reinigung der Luftein- und Luftaus-

lässe.

Sensor für saubere Luftqualität

Reinigen Sie den Luftqualitätssensor alle zwei Monate, um sicherzustellen, dass der Luftrei-

niger mit der optimalen Leistung arbeiten kann. Bitte reinigen Sie ihn regelmäßiger, wenn 

der Luftreiniger in staubiger Umgebung eingesetzt wird.
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	 ACHTUNG

Wenn die Luftfeuchtigkeit im Raum extrem hoch ist, kann sich am Luftqualitätssensor 

Kondenswasser bilden. Daher zeigt die Luftqualitätsanzeige eine schlechte Luftqualität 

an, auch wenn die Luftqualität gut ist. In diesem Fall reinigen Sie bitte den Luftqua-

litätssensor oder verwenden Sie eine der manuell eingestellten Geschwindigkeiten.

1. �Verwenden Sie eine weiche Bürste zur Reinigung des Lufteinlasses/-auslasses des Luf-

treinigers.

2. Schutzabdeckung des Luftqualitätssensors demontieren.

3. �Verwenden Sie einen feuchten Wattestäbchen, um den Luftqualitätssensor, den Luftein-

lass und den Luftauslass zu reinigen.

4. Wischen Sie sie mit einem trockenen Baumwollstäbchen trocken.

5. die Schutzabdeckung des Luftqualitätssensors wieder anbringen.
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Vorfilter-Netz reinigen

Informationen

Um eine optimale Leistung zu erzielen, wird empfohlen, das Filternetz nach dem ersten 

Gebrauch alle zwei Monate (etwa 480 Stunden) zu waschen und zu pflegen.

* �Basierend auf der Verwendung des Produkts zu Hause für 8 Stunden täglich und 7 Tage 

pro Woche im Durchschnitt.

Bei Wartungsarbeiten im Außenbereich die Oberfläche mit einem feuchten Tuch oder 

einem milden Reinigungsmittel abwischen, um Staubansammlungen zu vermeiden.

Bitte schalten Sie während der Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Strom aus und 

ziehen Sie den Stecker.

Nur Vorfilter-Netze sind waschbar, andere Filter-Netze sind nicht waschbar.

	 ACHTUNG

Bitte verwenden Sie einen Staubsauger mit niedriger Geschwindigkeit, damit das Fil-

ternetz der Maschine nicht beschädigt wird.

	 HINWEIS

Bitte entfernen Sie die Plastikverpackung von jedem Filternetz, bevor Sie es in die 

Maschine einlegen.

Und stellen Sie sicher, dass das Etikett des Filternetzes auf einer Seite nach oben zeigt.
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Arbeitsschritte
1. Ausschalten der Stromversorgung zum Anhalten der Luft purifier.

2. Ziehen Sie den Netzstecker.

3. �Halten Sie die Nut der hinteren Abdeckung, ziehen Sie den magnetischen Türhalter 

heraus und heben Sie die hintere Abdeckung leicht an.
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4. �Entfernen Sie die Teile mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger. Reinigen Sie 

das Netz filter mit Wasser und milder Seifenlauge und geben Sie das Netz filter in die 

Maschine, nachdem es vollständig getrocknet ist.

5.die filter Baugruppe installieren.

Bitte installieren Sie die filter Netze wie folgt.

Installieren Sie zuerst das Aktivkohlefilter-Netz ①, und installieren Sie dann den effi-

zienten HEPA-Filter net②, und finally installieren Sie das Pre-filter-Netz ③. Bitte lassen 

Sie den weißen Griff mit der Seite nach oben, so dass Sie die filter beim Austausch leicht 

entfernen können.
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6. die hintere Abdeckung wieder anbringen

7. Netzstecker einstecken.

8. Schalten Sie das Gerät ein und starten Sie purifier.
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Verbindung ändern filter nett

Informationen

Wenn das Gerät beginnt, einen Piepton und die Ersatzanzeige filter zu senden, soll es den 

Benutzer darauf hinweisen, die entsprechende filter zu ersetzen.

	 ACHTUNG

Bitte schalten Sie off ein und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Netz filter 

austauschen.
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	 HINWEIS

Bitte entfernen Sie die Plastikverpackung von jedem filter Netz, bevor Sie es in die 

Maschine einführen, und stellen Sie sicher, dass das Etikett des Filternetzes auf einer 

Seite nach oben zeigt.

Arbeitsschritte

1. �drehen Sie den Strom off, um die Luft anzuhalten purifier. Ziehen Sie dann den Netzste-

cker.

2. �Halten Sie die Nut der hinteren Abdeckung, ziehen Sie den magnetischen Türhalter her-

aus. Heben Sie die hintere Abdeckung leicht an.
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3. die Netze filter entfernen.

4. �Entfernen Sie das gesamte Paket für das neue HEPA efficient filter net und die Aktivkohle 

filter net.
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5. Installieren Sie die Netze filter

6. Bringen Sie die hintere Abdeckung wieder an.

7. Stecken Sie den Netzstecker ein, schalten Sie das Gerät ein.

8. �Wenn die Ersetzung von filter abgeschlossen ist, drücken Sie die ‘ANION’-TASTE auf dem 

Bedienfeld.
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Langfristiger Leerlauf

Ziehen Sie den Netzstecker. (Auch im Bereitschaftsmodus wird Strom verbraucht).

Innen gründlich trocken wischen. (Gerätefehler können durch Rostbildung verursacht 

werden).

Stellen Sie das Gerät an einen trockenen und belüfteten Ort. (Flache oder auf dem Kopf 

stehende Aufstellung kann zu Störungen führen).

Vorgeschlagene Häufigkeit des Austauschs des Filternetzes

1. �Im Allgemeinen beträgt die Lebensdauer von Aktivkohle filter netto 12 Monate. Sie kön-

nen Aktivkohle filter netto 1-2 Stunden unter der Sonne trocknen. Bitte halten Sie das 

Filternetz trocken. Verwenden Sie zum Waschen des filter Netzes niemals Wasser.

2. �Im Allgemeinen beträgt die Lebensdauer von HEPA filt er netto 6 Monate. Verwenden 

Sie zum Waschen des Netzes filter niemals Wasser.

3. �Die oben genannte Frequenz dient nur als Referenz. Benutzer können filter netto je nach 

tatsächlicher Betriebsumgebung auch früher ersetzen.
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	 ACHTUNG

Bitte schalten Sie den Strom aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Filter-

netz austauschen.

6. Fehlerbehandlung
Dieses Kapitel listet mögliche Fehler bei der Verwendung dieses Produkts auf. Wenn sich 

Fehler nicht mit Hilfe der folgenden Informationen beheben lassen, wenden Sie sich bitte 

an das Kundenservice-Center oder den Distributor.

Stand Möglicher Grund Mögliche Lösung

Die Maschine kann nicht 

gestartet und betrieben 

werden.

Die hintere Abdeckung ist 

nicht richtig installiert

Demontieren Sie die hintere 

Abdeckung und setzen Sie 

die Frontplatte wieder ein 
Der Netzstecker ist nicht 

eingesteckt.

Ziehen Sie den Netzstecker 

heraus und stecken Sie ihn 

wieder ein.
Netzstecker oder Stromka-

bel ist beschädigt.

Wenden Sie sich an das 

Kundenservice-Center oder 

den Distributor.
Die Leistung des Filternet-

zes wird ohne Änderung 

ausgeschöpft. Die Maschine 

hört auf zu laufen.

Bitte beachten Sie die An-

weisungen und ändern Sie
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Der Ventilator funktioniert 

nicht

Das Gerät ist nicht einge-

schaltet

Stecken Sie den Netzstec-

ker ein und starten Sie das 

Gerät neu.
Elektromotor ist beschädigt. Wenden Sie sich an das 

Kundenservice-Center oder 

den Distributor.
Die Maschine wird auf eine 

unebene Oberfläche gestellt

Bewegen Sie die Maschine 

auf eine ebene und stabile 

Oberfläche.
Lose oder fremde Partikel 

befinden sich im Inneren 

der Maschine. 

Wenden Sie sich an das 

Kundenservice-Center oder 

den Händler.
Elektromotor ist lose. Wenden Sie sich an das 

Kundenservice-Center oder 

den Distributor.
Hat die Plastikverpackung 

der einzelnen Filternetze 

nicht entfernt.

Kunststoffverpackung jedes 

Filternetzes vor Gebrauch 

entfernen.
Waschbares Filternetz ist 

verschmutzt.

Waschen Sie das waschbare 

Filternetz.
Die Filternetze werden nicht 

verändert.

Ändern Sie einen neuen 

Satz von Filternetzen.
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Schlechte Leistung oder 

nicht die beste Reinigungs-

kapazität erreichen.

Lufteinlass oder Luftauslass 

der Maschine ist blockiert 

Wenden Sie sich an das 

Kundenservice-Center oder 

den Distributor.
Hat die Plastikverpackung 

der einzelnen Filternetze 

nicht entfernt

Entfernen Sie die Plastikver-

packung von jedem Filter-

netz vor der Verwendung.
Um das Gerät herum gibt es 

keinen geeigneten Raum für 

die Beatmung 

Stellen Sie sicher, dass der 

Abstand der Lufteinlässe an 

beiden Seiten mindestens 

50 cm und der Luftauslass 

an der Rückseite des Geräts 

mindestens 10 cm beträgt.
Es gibt nicht genügend 

Filternetze im Inneren der 

Maschine. Oder die Plat-

zierung von Filternetzen ist 

falsch.

Stellen Sie sicher, dass alle 

Filternetze entsprechend 

den Anweisungen in die 

Maschine eingesetzt wer-

den.
Der Erfassungsbereich des 

Raumes hat den angegebe-

nen Bereich überschritten.

Überprüfen Sie die Raum-

größe, um zu sehen, ob 

sie in den angegebenen 

Bereich der Maschine passt.
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Garantie und Service

Wenn Sie weitere Informationen wünschen oder Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundendienst oder den Händler. Die Produktspezifikation kann ohne vorherige Ankündigung 

geändert werden. Unser Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit ohne vorherige 

Ankündigung Änderungen am Produkt vorzunehmen. Das Unternehmen ist nicht verpflich-

tet, zuvor hergestellte Produkte zu modifizieren.

Garantie 2 Jahre ab Kauftag unter normalen Gebrauchs- und Umgebungsbedingungen.

Teile oder Zubehör bestellen

Wenn Sie zusätzliche Teile ersetzen oder kaufen müssen, wenden Sie sich bitte an Ihren Kun-

dendienst oder den Händler.

Beschläge

Vorfilter-Netz	 Effizientes HEPA-Filternetz	                    Aktivkohlefilter-Netz
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7. Sonstige Angaben

Recycling

Bitte entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit anderem Haushaltsmüll. Informie-

ren Sie sich über Ihre örtlichen Vorschriften für die Entsorgung elektrischer und elektroni-

scher Produkte.

Eine ordnungsgemäße Einstreu von gebrauchten Produkten kann mögliche negative Aus-

wirkungen auf die Umwelt und den Menschen vermeiden.

Purificateur d’air
Manuel de l’utilisateur

Numéro de modèle: FA330V
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Purificateur d’air
Manuel de l’utilisateur

Numéro de modèle: FA330V

Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant de l’utiliser. Et l’utiliser en 
respectant strictement les prescriptions de ce manuel. Veuillez le conserver correctement 

après l’avoir lu pour pouvoir le consulter ultérieurement.
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1. Précautions de sécurité

Veillez à prendre les mesures de sécurité suivantes, afin de Évitez les dommages ou les 

risques financiers pour vous ou d’autres personnes.

Si la ligne électrique de l’appareil est endommagée, veuillez autoriser le fabricant, le 

centre de service de maintenance de l’appareil ou le personnel technique qualifié à 

changer pour vous

	 AVERTISSEMENT

	 Pas de main mouillée !

Les mains mouillées ne doivent pas toucher la prise de courant pour éviter les chocs élec-

triques.

	� Débranchez ! Veillez à débrancher l’appareil électrique avant de le nettoyer. 

Sinon, le purificateur d’air se mettra soudainement en marche et provoquera un 

choc électrique.

	� Ne pas dépasser la limite de tension d’alimentation. Seule une alimentation en 

courant alternatif de 220V doit être utilisée.

Les appareils utilisant une prise universelle ou dépassant la valeur de tension spécifiée 

peuvent provoquer la surchauffe ou les accidents d’incendie.
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	� Veuillez insérer la fiche dans la prise de courant avant de mettre en marche le 

purificateur d’air. Un choc électrique ou une surchauffe, voire un incendie, peut 

se produire si la fiche n’est pas complètement insérée dans la prise de courant.

	 Veuillez ne pas utiliser de fiches endommagées ou de prises de courant mal fixées.

	� Interdiction d’utiliser une ligne électrique et une prise endommagées.

	 Veuillez ne pas lier les lignes électriques lorsque vous utilisez cette machine. Des 

chocs électriques, des courts-circuits ou des incendies peuvent se produire si vous utilisez 

des fils électriques endommagés.

	� Ne pas couper, modifier, déformer, tordre, tordre ou traîner excessivement les fils 

électriques, ni mettre de choses lourdes sur le fil électrique ou la prise.

	� Veuillez nettoyer régulièrement la prise de courant.

	� Si de la poussière s’accumule sur la fiche d’alimentation, l’humidité peut en-

dommager la partie isolante de la fiche, et des accidents dus au feu peuvent se 

produire.

	� Retirez la prise, utilisez un chiffon propre pour l’essuyer (n’utilisez pas de chiffons 

humides).

	� Veuillez débrancher la prise de l’appareil électrique s’il n’est pas utilisé pendant une 

longue période.

	 Il est interdit d’ouvrir ou de modifier ce purificateur d’air sans autorisation.

	 Ouvrir ou modifier ce purificateur d’air sans autorisation peut provoquer un 

choc électrique, un défaut ou un incendie.

	� Il est interdit de placer des barres ou d’autres objets métalliques à l’entrée ou à 

l’ouverture d’air.

Ou bien des pièces internes peuvent être touchées et provoquer des chocs électriques ou 

des dommages.
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	 A l’attention de

Veuillez éteindre l’appareil si l’une des conditions suivantes se produit :

Si quelqu’un change de poste, cela ne fonctionne pas.

Si le disjoncteur fonctionne ou si le fusible est grillé.

Si la ligne électrique ou la prise chauffe anormalement.

Si vous avez trouvé une odeur de brûlé ou un son ou une vibration anormaux.

En cas de phénomènes anormaux ou de dysfonctionnement.

	 ATTENTION

	� Interdiction d’utiliser du benzène, un diluant ou d’autres solvants pour nettoyer 

le purificateur d’air. Éviter tout contact avec les pesticides.

Ou bien le purificateur d’air peut se rompre et causer des dommages. Même le circuit élec-

trique peut se produisent, provoquant des chocs électriques ou des incendies.

	� Veuillez tenir la prise en main lorsque vous la débranchez et ne pas traîner les 

fils électriques.

Si vous traînez directement des fils électriques, vous risquez de provoquer un circuit élec-

trique, d’endommager des fils électriques ou de provoquer un accident avec incendie.

	� Il est interdit d’utiliser ce purificateur d’air dans les endroits où se trouvent des 

particules graisseuses.

Par exemple, dans une cuisine, le purificateur d’air peut se fracturer et être endommagé.

Ce purificateur d’air ne pouvait pas être utilisé comme équipement de ventilation.
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	� La pièce doit être ventilée lorsque vous utilisez ce purificateur d’air avec le 

chauffage électrique.

Ou alors, un empoisonnement au monoxyde de carbone peut se produire.

	 Ce purificateur d’air est incapable d’éliminer le monoxyde de carbone.

	� Interdiction d’utiliser ce purificateur d’air dans la pièce avec des pesticides de 

fumigation.

Des résidus chimiques peuvent rester à l’intérieur de l’appareil et se décharger par la sortie 

d’air et être nocifs pour la santé.

	� Aérez bien la pièce après avoir utilisé le pesticide, puis utilisez ce purificateur d’air.

	� Il est interdit d’utiliser ce purificateur d’air dans des endroits où la température 

et l’humidité sont élevées, comme les salles de bain.

	� Ou bien le purificateur d’air peut avoir des fuites d’électricité, des chocs électri-

ques ou des incendies peuvent être causés.

	� Interdiction de mouiller le corps de la machine !

	� Ou bien un circuit électrique peut être causé et des accidents par choc électri-

que ou par incendie peuvent se produire.

	 Tenez-vous à l’écart du feu !

	� Veillez à ne pas laisser de substances volatiles ou de matières combustibles 

flotter dans la machine.

Ou bien des accidents d’incendie peuvent être causés.
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2. Introduction du produit

Indicateur lumineux de la qualité de l’air

Face avant

Sortie d’air

Manipuler

Entrée d’air

Couverture 
arrière Base
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Filtre à charbon 
actif

Filtre HEPA

Pré-filtre
Couverture arrière



137

Anion
(Réinitialisation)

Mode chronomètre                                                           

Couleur

Bleu

Vert

Rouge

Qualité de l’air

Excellent

Bon

Pauvre

Indicateur lumineux de la qualité 
de l’air

Mode vitesse 
du ventilateur

Timing 
ON/OFF

Vitesse du 
ventilateur Sleep

(Sécurité des enfants)

Description de la fonction du panneau de contrôle
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3. Avant l’utilisation

Comprendre le témoin lumineux de la qualité de l’air

Le voyant indicateur de la qualité de l’air reflète la qualité actuelle de l’air. Veuillez vous 

reporter aux pages 10 et 24 pour plus de détails.
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Méthodes de démontage et d’installation de la couverture 
arrière

1. Méthode de démontage de la couverture arrière

Tenez la rainure du couvercle arrière, retirez le support magnétique de la porte. Soulevez 

légèrement le couvercle arrière.

2. Méthode d’installation de la couverture arrière

Pour réinstaller le couvercle arrière, alignez et insérez la rainure fixe, puis exercez une pres-

sion en haut de la machine, et fixez le couvercle arrière pour qu’il soit proche du support 

magnétique de la porte.
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Placement d’un purificateur d’air

Afin d’assurer une bonne circulation dans votre pièce, veuillez vous assurer qu’il y a un 

espace d’au moins 50 cm entre les entrées d’air des deux côtés de chaque machine et la 

surface des murs ou des rideaux. Et veillez à ce que l’espace entre les sorties d’air et l’arriè-

re soit d’au moins 10 cm. 

Veuillez vous tenir à un mètre ou plus de la télévision, de la radio.

Veuillez ne pas insérer la fiche d’alimentati-

on de l’appareil avec la fiche d’alimentation 

- même prise de courant. (Ou bien le flou et 

le bruit de l’image peuvent être causés).

Si la machine est utilisée au même 

endroit pendant une longue période, 

la paroi autour du moteur principal 

peut être sale.

Veuillez ne pas bloquer l’air

des entrées et des sorties d’air pour 

assurer une ventilation suffisante et 

une grande efficacité.
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Installer un filet de filtrage

Information 

Ce purificateur d’air comprend tous les filets filtrants. Veuillez retirer les emballages de tous 

les filets filtrants avant d’utiliser ce produit. Veuillez suivre les instructions suivantes pour 

retirer les emballages de tous les filets filtrants. Puis remettez-les dans le purificateur d’air.

	 ATTENTION 

Veuillez vous assurer que la prise de courant est débranchée avant d’installer, de 

réparer et de transporter.

Veuillez ne pas faire fonctionner les machines sans installer de filets filtrants.

Veuillez retirer l’emballage plastique de chaque filet filtrant avant de l’utiliser.

	 INDICE 

Faites attention à vos mains lorsque vous installez le couvercle arrière.

Étapes de fonctionnement 

Veuillez installer correctement les filets filtrants conformément aux étapes suivantes lors-

que ce purificateur d’air est utilisé pour la première fois.

1. �Retirez tous les matériaux d’emballage et placez la machine sur un support sec, stable et 

plat surface.
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2. �Tenez la rainure du couvercle arrière, retirez le support magnétique de la porte. 

soulever la couverture arrière.

3. �retirez l’ensemble du filtre à l’intérieur du purificateur (Conseils : Retirez le filtre 

Assemblage suivre le sens de la flèche).

4. Retirez le sac sur le filet filtrant.
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5. Remettez l’ensemble du filtre dans l’épurateur.

6. �Pour réinstaller le couvercle arrière, alignez et insérez la rainure fixe, puis exercez une 

pression en haut de la machine et fixez le couvercle arrière pour qu’il soit proche du 

support magnétique de la porte
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Comprendre les fonctions du réseau de filtrage

Composition du filet filtrant

Filet de pré-filtrage        HEPA efficace       	           Filet filtrant à charbon actif
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Le filtrage à 4 niveaux purifie efficacement l’air, pour une vie 
plus saine.

Niveau 1 : Filet de pré-filtrage

Niveau 2 : filet filtrant HEPA efficace

Niveau 3 : Filet filtrant à charbon actif

Niveau 4 : Fonction anionique

Niveau 1 : Pré-filtre

Le filet filtrant micronique empêche efficacement les particules de fibres > 0,2 mm, avec 

un taux de prévention > 99,9 %. Facile à démonter et à nettoyer, et utilisable des dizaines 

de milliers de fois.

Fonction :

Prévenir les grosses particules dans l’air, comme les cheveux, les pellicules, les grosses 

particules et les poussières fines.

Prolonger la durée de vie du filet filtrant.

Niveau 2 : HEPA efficient filter net, utilisant la dernière tech-
nologie de l’électret

Haute performance et com pound HEPA filter net, avec un taux d’élimination allant jusqu’à 

99,97% et plus, peut éliminer les particules d’un diamètre supérieur à 0,2 5 microns. Elle 

est spécialisée dans le dépoussiérage et l’absorption de particules inhalables, confor-

mément aux normes européennes, et a dépassé la norme de qualité de l’air ambiant de 

PM2,5. L’excellent dépoussiéreur effect pourrait prévenir la présence de poussières pollu-

antes dans les poumons et éliminer les risques liés à la poussière.

Fonction :

Éliminer 99,97 % des allergènes et des bactéries qui se propagent dans l’air, comme la 

poussière, la fumée, le pollen, les poils d’animaux, les bactéries et les spores mycétiques.
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Niveau 3 : Filet filtrant à charbon actif

Le charbon actif pourrait absorber et solidifier puissamment, ainsi que cristalliser, pour éli-

miner encore plus les substances toxiques telles que le benzène et autres odeurs particuli-

ères. Il peut également arrêter la pollution secondaire causée par la désorption thermique 

des polluants.

Fonction :

Absorber les composés organiques volatils, éliminer les odeurs particulières et les substan-

ces chimiques dans l’air.
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Niveau 4 : Fonction anionique

L’anion peut induire la réduction des espèces d’oxygène réactif (radicaux libres) dans les 

polluants atmosphériques, les oxydes d’azote et les cigarettes, etc. Il peut également 

neutraliser les poussières chargées dans l’air et les faire disparaître. L’air est ainsi purifié. 

En outre, l’anion peut améliorer la synthèse et le stockage des vitamines dans le corps 

humain. Il aide à renforcer l’activité physiologique. Les forêts, les montagnes et les cours 

d’eau sont riches en anions, connus sous le nom de “vitamine de l’air”.

intelligent air purifier pourrait éliminer efficacement les al largens et bactéries suivants.
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Allergènes

Bactéries

Stive

Levure

moisissure

Acariens de 
la poussière

Cheveux

Pollen

Spore  
mycétique

Bactéries 

Odeur fétide

Pellicules

Poils  
d’animaux

Virus

Substance 
chimique

Particule 
dangereuse

Cigarette

Mildiou

Poussière
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4. Comment utiliser

Description de la fonction du panneau de contrôle

On et off de l’air purifier
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Après avoir branché le courant, tous les voyants (sauf le voyant de la qualité de l’air) s’allu-

ment, après 1 seconde, le voyant de la qualité de l’air affiche la couleur rouge pendant 0,5 

seconde, la couleur verte pendant 0,5 seconde, la couleur bleue pendant 0,5 seconde, puis 

tous les voyants s’éteignent. Ensuite, appuyez sur le bouton ON/OFF (comme sur l’image 

ci-dessus), le purificateur d’air se met en marche et le capteur de qualité de l’air détecte 

automatiquement la qualité de l’air. Le voyant lumineux de la qualité de l’air affiche une 

couleur différente selon la qualité de l’air intérieur.

Après avoir branché l’alimentation électrique, le pu-

rificateur d’air entre en mode veille, appuyez sur le 

bouton ON/OFF, puis le purificateur d’air se met en 

marche et entre en mode AUTO, dans ce mode, le 

purificateur d’air choisit automatiquement la vitesse 

du vent en fonction de la qualité de l’air.

Couleur 

Bleu 

Vert 

Rouge

Qualité de l’air

Excellent

Bon

Mauvais

 Indicateur lumineux de la qualité 
de l’air

Mode automatique
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En mode manuel, vous pouvez choisir la vitesse du 

vent grâce au bouton FAN SPEED, il y a trois vitesses 

de vitesse du vent : vitesse 1, vitesse 2, vitesse 3 et 

mode automatique.

En mode automatique, le purificateur d’air choisit automatiquement la vitesse du vent en 

fonction de la qualité de l’air et affiche une couleur différente.

* �Appuyer sur le bouton Sleep ,le purificateur d’air entrera en mode sommeil ,le voyant 

lumineux du mode sommeil sera allumé ,la vitesse du ventilateur et le niveau sonore 

seront au plus bas, tous les indicateurs seront éteints ,existe la fonction mode sommeil 

en appuyant sur n’importe quel bouton ,sauf le bouton ON/OFF.

* �Appuyer sur le mode veille pendant 3 secondes, le voyant de verrouillage enfants 

s’allume, le purificateur d’air entre en mode verrouillage enfants. Existez la fonction de 

sécurité enfants en appuyant sur le bouton de veille pendant 3 secondes

Réglage manuel de la vitesse du vent

Mode SLEEP
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La minuterie est très pratique pour contrôler le 

purificateur d’air. Vous pouvez régler l’heure de 

fonctionnement du purificateur d’air par 1 hour, 2 

hours, 4 hours, 8 heures.

a. �Lorsque le témoin de réinitialisation du filtre est allumé, il vous rappelle de remplacer 

les filets filtrants. Une fois le remplacement des filtres terminé, appuyez sur le bouton 

ANION pendant 3 secondes et le témoin lumineux de réinitialisation du filtre s’éteindra.

b. �Appuyez sur le bouton ANION, la fonction anionique fonctionne et le témoin lumineux 

de la fonction anionique s’allume, appuyez à nouveau sur le bouton ANION, le purifi-

cateur d’air est hors fonction anionique et le témoin lumineux de la fonction anionique 

s’éteint.

Mode TIMER

Remise à zéro du réseau de filtrage et mode Anion
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5. Méthodes d’entretien et de nettoyage

Débranchez la prise de courant avant de nettoyer.

Veuillez ne pas mettre le produit dans l’eau ou dans un liquide.

Veuillez ne pas utiliser de produits de nettoyage très abrasifs, corrosifs ou inflammables 

(tels que des décolorants ou de l’alcool) pour nettoyer une partie quelconque de ce prod-

uit. Seul le filet pré-filtre pouvait être lavé. Les filets filtrants composés ne peuvent pas être 

lavés.

Nettoyer le purificateur d’air

Nettoyez régulièrement l’intérieur et l’extérieur du purificateur d’air pour éviter l’accumu-

lation de poussière.

1. Utilisez des vêtements doux et secs pour enlever la poussière sur le purificateur d’air.

2. Utilisez des vêtements doux et secs pour nettoyer les entrées et les sorties d’air.

Capteur de qualité de l’air propre

Nettoyez le capteur de la qualité de l’air tous les deux mois pour vous assurer que le 

purificateur d’air pourrait fonctionner avec un rendement optimal. Veuillez nettoyer plus 

régulièrement si le purificateur d’air est utilisé dans un environnement poussiéreux.
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	 ATTENTION 

De l’eau condensée peut se former sur le capteur de qualité de l’air lorsque l’humidité 

de la pièce est extrêmement élevée. Par conséquent, le témoin lumineux de la qualité 

de l’air affichera une mauvaise qualité de l’air même si la qualité de l’air est bonne. 

Dans ce cas, veuillez nettoyer le capteur de qualité de l’air ou utiliser l’un des réglages 

manuels de la vitesse.

1. Utilisez une brosse douce pour nettoyer les entrées/sorties d’air du purificateur d’air.

2. Démontez le couvercle de protection du capteur de qualité de l’air.

3. �Utilisez un coton-tige humide pour nettoyer le capteur de qualité de l’air, l’entrée et la 

sortie d’air.

4. Essuyez-les avec un bâton de coton sec.

5. Réinstallez le couvercle de protection du capteur de qualité de l’air.
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Filet de pré-filtrage propre

Informations

Pour obtenir des performances optimales, il est recommandé de laver et d’entretenir le 

filet filtrant tous les deux mois (environ 480 heures) après la première utilisation.

* �Sur la base d’une utilisation du produit à domicile pendant 8 heures par jour, et 7 jours 

par semaine en moyenne.

Pour l’entretien extérieur, essuyez la surface avec un morceau de tissu humide ou un prod-

uit de nettoyage doux pour éviter l’accumulation de poussière.

Veuillez couper le courant et débrancher la prise pendant le nettoyage et l’entretien.

Seuls les filets pré-filtrants sont lavables, les autres filets filtrants ne sont pas lavables.

	 ATTENTION 

Veuillez utiliser un aspirateur à basse vitesse pour éviter d’endommager le filtre de 

l’appareil.

	 INDICE 

Veuillez retirer l’emballage plastique de chaque filet filtrant avant de les mettre dans la 

machine.

Et assurez-vous que l’étiquette du filet filtrant d’un côté est tournée vers le haut.
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Les étapes de l’opération 
1. Turn offerment de la production de l’aire purifier.

2. Débranchez la prise de courant.

3. �Tenez la rainure du couvercle arrière, retirez le support magnétique de la porte et soule-

vez légèrement le couvercle arrière.
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4. �Enlevez les parties avec une brosse souple ou un aspirateur. Nettoyez le filet filter avec 

de l’eau et du savon doux et mettez le filet filter dans la machine une fois qu’il est com-

plètement sec.

5. installez l’assemblage filter.

Veuillez installer les réseaux filter comme suit.

Installez d’abord le filet de filtre à charbon actif ①, puis le filtre HEPA efficace net②, et 

finally le filet Pre-filter ③. Veuillez laisser la poignée blanche vers le haut, afin de pouvoir 

retirer facilement le filter lors du remplacement du filter.
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6. réinstallez la couverture arrière

7. insérez la fiche d’alimentation.

8. Allumez l’appareil et démarrez le purifier.
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Changer de composé filter net

Informations

Lorsque la machine commence à émettre un bip sonore, et l’indicateur de remplacement 

filter flashes, c’est pour alerter l’utilisateur de remplacer le filter correspondant.

	 ATTENTION 

Veuillez mettre off sous tension et débrancher la prise avant de remplacer le réseau 

filter.
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	 INDICE 

Veuillez retirer l’emballage plastique de chaque filet filter avant de les mettre dans la 

machine, et assurez-vous que l’étiquette du filet filtrant sur un côté est tournée vers le 

haut.

Étapes de fonctionnement

1. �tourner le pouvoir off pour arrêter l’air purifier. Ensuite, débranchez la prise de courant.

2. Tenir la rainure du couvercle arrière, retirer le support magnétique de la porte.

Soulevez légèrement la couverture arrière.
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3. supprimer les réseaux filter.

4. �Retirez tous les paquets pour le nouveau système HEPA efficient filter net et le charbon 

actif filter net.
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5. Installez les réseaux filter

6. Réinstallez la couverture arrière.

7. Insérez la fiche d’alimentation, mettez l’appareil sous tension.

8. �Lorsque le remplacement de filter est terminé, appuyez sur le BOUTON “ANION sur le 

panneau de contrôle.
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La marche au ralenti à long terme

Débranchez la prise de courant. ( L’énergie est consommée même en mode “prêt”).

Essuyez soigneusement l’intérieur. (La rouille peut être à l’origine d’un défaut de l’équipe-

ment).

Placez la machine dans un endroit sec et ventilé. (Placé à plat ou à l’envers, il peut provo-

quer des pannes).

Fréquence suggérée pour le remplacement du filet filtrant

1. �En général, la durée de vie du charbon actif filter net est de 12 mois. Vous pouvez faire 

sécher le charbon actif filter net au soleil pendant 1 à 2 heures. Veuillez conserver le 

filtre au sec. N’utilisez jamais d’eau pour laver le charbon actif filter net.

2. �En général, la durée de vie du réseau HEPA filt er net est de 6 mois. N’utilisez jamais 

d’eau pour laver le filet filter.

3. �La fréquence mentionnée ci-dessus est uniquement à titre de référence. Les utilisateurs 

peuvent également remplacer filter net plus tôt en fonction de l’environnement d’ex-

ploitation réel.
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	 ATTENTION 

Veuillez éteindre l’appareil et débrancher la prise électrique avant de remplacer le 

filtre.

6. Traitement des pannes
Ce chapitre énumère les défauts possibles lors de l’utilisation de ce produit. Si les défauts 

n’ont pas pu être résolus à l’aide des informations suivantes, veuillez contacter le centre de 

service clientèle ou le distributeur.

Statut Raison possible Solution possible

La machine ne peut pas 

démarrer et fonctionner.

La couverture arrière n’est 

pas correctement installée

Démontez le couvercle arri-

ère et réinstallez le panneau 

avant
La fiche d’alimentation n’est 

pas insérée.	

Retirez la fiche d’alimentati-

on et insérez-la à nouveau.
La prise de courant ou le fil 

électrique est endommagé.

Contactez le centre de 

service clientèle ou le distri-

buteur.
Les performances du filet 

filtrant sont épuisées sans 

qu’il soit nécessaire de le 

changer. La machine s’arrê-

te de courir.	

Veuillez vous référer aux 

instructions et modifier
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Le ventilateur ne fonctionne 

pas

La machine n’est pas allu-

mée

Branchez la fiche d’ali-

mentation et redémarrez 

l’appareil
Le moteur électrique est 

endommagé.

Contactez le centre de 

service clientèle ou le distri-

buteur.
La machine est posée sur 

une surface irrégulière	

Déplacez la machine sur 

une surface plane et stable.
Des particules libres ou 

étrangères se trouvent à 

l’intérieur de la machine. 

Contactez le centre de 

service clientèle ou le distri-

buteur.
Le moteur électrique est 

desserré.

Contactez le centre de 

service clientèle ou le distri-

buteur.
N’a pas retiré l’emballage 

plastique de chaque filet 

filtrant.

Enlever l’emballage plasti-

que de chaque filet filtrant 

avant utilisation.
Le filet filtrant lavable est 

sale.

Lavez le filet filtrant lavable.

Les filets filtrants ne sont 

pas changés.

Modifiez un nouvel ensem-

ble de filtres.
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Mauvaise performance ou 

absence de la meilleure 

capacité d’épuration. 

L’entrée ou la sortie d’air de 

l’appareil est bloquée 

Contactez le centre de 

service clientèle ou le distri-

buteur.
N’a pas retiré l’emballage 

plastique de chaque filet 

filtrant

Retirez l’emballage plasti-

que de chaque filet filtrant 

avant de l’utiliser.
Il n’y a pas d’espace appro-

prié autour de la machine 

pour la ventilation 

Assurez-vous que l’espace 

des entrées d’air des deux 

côtés est d’au moins 50 cm, 

et que la sortie d’air à l’ar-

rière de l’appareil est d’au 

moins 10 cm.
Il n’y a pas assez de filets 

filtrants à l’intérieur de la 

machine. Ou bien le place-

ment des filets filtrants est 

incorrect.	

Veillez à placer tous les 

filets filtrants dans la ma-

chine conformément aux 

instructions.

La zone de couverture de 

la salle a dépassé la zone 

spécifiée.

Vérifiez la taille de la pièce 

pour voir si elle correspond 

à la zone spécifiée de l’ap-

pareil.
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Garantie et service

Si vous souhaitez en savoir plus ou avez des questions, veuillez contacter le service client 

ou le distributeur. Les spécifications du produit sont susceptibles d’être modifiées sans 

préavis. Notre société se réserve le droit d’apporter des modifications au produit à tout 

moment et sans préavis. Et la société n’a aucune obligation de modifier les produits fabri-

qués antérieurement.

Garantie 2 ans à compter du jour de l’achat dans des conditions normales d’utilisation et 

d’environnement.

Commander des pièces ou des accessoires

Si vous devez remplacer ou acheter des pièces supplémentaires, veuillez contacter votre 

service client ou votre distributeur.

Equipements

Filet de pré-filtrage	 Filet filtrant HEPA efficace	            Filet filtrant à charbon actif
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7. Autres informations

Recyclage

Veuillez ne pas jeter ce produit avec d’autres déchets ménagers. Renseignez-vous sur les 

réglementations locales relatives à l’élimination des produits électriques et électroniques.

Une mise en décharge appropriée des produits usagés peut éviter les effets néfastes po-

tentiels sur l’environnement et l’homme.
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CERTIFICATE 
Certificat - Certificado- Сертификат - Zertifikat - 證書 

1) APPLICANT: (who finally puts the product on the market)
Cixi Beilian electrical appliance co., LTD
No.28th,HaitongRoad,GuanhaiweiTown,Cixi,Ningbo,P.R.China

2) CERTIFICATE NO.: ISETC.001020191231
FILE REFERENCE: DL-2019124435S, DL-2019124360E

3) ISET MARK:

4) CAUTION ABOUT CE MARKING (Instruction for the Applicant who puts the product on the EU market):
The label of the CE Marking on the left side should be not less than 5mm height. CE Marking and EC Declaration 

of Conformity are duties for the manufacturer or its applicant who puts the product on the market. This one is 

responsible to start the CE marking and certification procedure as required by the legislation in force. Only for 

the products which are compulsorily included into specific Directives or Regulations will be necessary to appoint a Notified Body. 

5) TYPE OF PRODUCT: Air Purifiers
MODEL(S): BKJ-215, BK-01, BK-02, BK-03, BK-05, BK-06, BK-07, BK-08, BKJ-350, BKJ-350A,

BKJ-370, BKJ-306, BKJ-300, BKJ-250F-A01, BKJ-310F-A01, BKJ-300A, BK-02A,  
BKJ-215C, BKJ-33, BKJ-306A, BKJ-306B, BKJ-70, BKJ-80A, BKJ-80B, BKJ-215B, 
BKJ-50, BKJ-5, BKJ-15, BKJ-15A, BKJ-15B, BKJ-15C, BKJ-03-0725, BKJ-08-0720, 
YKX-35-A01, BKJ-250D-A01, BKJ-16A, BJS-30A, BJS-30C, H411, H610, VAP55 

6) LIST OF DIRECTIVES / REGULATIONS /STANDARDS (as declared by the manufacturer itself)
Low Voltage Directive 2014/35/EU, Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU
EN 55014-1:2017, EN 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN 55014-2:2015,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN60335-2-65:2003+A1:2008+A11:2012

7) NOTE: The applicant is aware about the contents and information included in the ModCOM04.06 Regulation for this type
of Certificate that is considered totally accepted. The latest revision of the Regulation is available and can be downloaded
from the website www.iset-italia.eu. This document is not referred to any evaluation that could be considered as included
in the scope of the activities covered by the standard BS EN ISO/IEC 17065:2012 or European Regulation 765/2008.

8) REMARK: Certificate is issued on voluntary application from the Client and it gives to the applicant the right to use
and affix the ISET Mark (at point 3) on their products, even if it doesn’t imply any assessment on the safety and
compliance of the product. ISET declares that the only scope of the assessment is to verify the existence of the declaration
issued by the manufacturer or an applicant under its own responsibilities.

9) DATE OF ISSUE: 31/12/2019    EXPIRY DATE: 30/12/2024 
10) SIGNATURE: Li Zhang

(On behalf of the Legal representative) 

This document is property of ISET Srl and any kind of reproduction is to be considered strictly forbidden. 
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